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The Weekday Morning Service

Pesukei D'Zimrah, Shema,Shemoneh Esrei,
Tachanun, Torah Service and Song of the Day

Comparable to the

Siddur Tehillat HASHEM
NUSACH HA-ARI ZAL

According to the Text of
Rabbi Shneur Zalman of Liadi

Compiled and newly typeset by Shmuel Gonzales. The text is consistent with
the text of the Siddur Tehillat Hashem. It is provided via the Internet as a
resource for study and for use for prayer when a Siddur is not immediately
available. This text was created with the many people in mind that travel
through out the world and find, to their horror, that their Siddur is missing.
Now it’s accessible for all of us in those emergency situations.

One should not rely only upon this text. A Siddur is not just an order of
prayer. It is intended to serve as a text for education in Jewish tradition and
the keeping of mitzvot. This text lacks many of those qualities. Thus, one
should own a Siddur of their own and study it.

When printed this text is “sheimos”, or bearing the Divine Name. On paper it is fit for sacred
use and therefore should not be disposed of or destroyed. If you print it, when you are
finished it should be taken to a local Orthodox synagogue so that it may be buried in honor,
according to Jewish Law.
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Verses of Praise

1 Chronicles 16:8-36
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Psalms 99:5
Psalms 99:9
Psalms 78:38
Psalms 40:12
Psalms 25:6
Psalms 68:35-36
Psalms 94:1-2
Psalms 3:9

9 Psalms 46:8
10 Psalms 84:13
11 Psalms 2:10
12 Psalms 28:9
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13 Psalms 33:20-22
14 Psalms 85:8

15 Psalms 44:27

16 Psalms 81:11

17 Psalms 144:15
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19 Zechariah 14:9
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Psalm 100

The following Psalm is not to be said on Shabbat, Festivals, the day before Pesach, Chol
HaMoed Pesach, and the day of Yom Kippur
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22 Psalms 104:31

23 Psalms 113:2-4

24 Psalms 135:13

25 Psalms 103:19

26 1 Chronicles 16:31
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28 Psalms 33:10
29 Proverbs 19:21
30 Psalms 33:11
31 Psalms 33:9
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Psalm 147
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It is necessary for one to stand from this blessing of "™ 2MN" until after the saying the

verse "D‘U"??_SU 7 N7 AR, however it is generally customary to remain standing until
after the Barchu 273"
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Song of The Sea
Exodus 14:30 — 15:19
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44 This verse is a paraphrase of the previous Biblical verse from the Targum Onkelos in Aramaic
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From Rosh HaShanah to Yom Kippur, during the Ten Days of Penitence, Psalm 130 is
recited before the the Hatzi Kaddish:
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In the presence of a minyan the chazzan recites the Hatzi-Kaddish, as follows. In the
following prayer the congregation responds with the phrases in parenthesis:
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The chazzan and congregation bow as he says:

7307 7 O 1573

The congregation, followed by the chazzan,
responds bowing as he says "T|\13" and straitening up at 1
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One may now be seated, which is the general custom while reciting The Shema.
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Blessings of the Shema
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The Shema

One should remain seated in one place while reciting the Shema, It is essential that it be recited with intense
concentration, with the right hand covering the eyes The Baal haTanya teaches us to especially concentrate

which focus on the sovereignty of God.

At the word T7I¥, one should bear in mind when reading the letter ¥ (which has the numeric value of one)
that G-d is One. One should slightly draw out the I (which has the numeric value of 8), and hold it as long
as it takes to count to the number 8, while focusing on G-d's sovereignty over the seven heavens and the
earth. The =7 (which has the numeric value of 4) should also be slightly drawn out as long as it takes to
count to the number 4, while focusing on the reality that God is sole sovereign of the universe, who is Master
of all four cardinal directions. Together these numbers are equal to 13, which is equal to the words “Keter”
(crown, the highest of the Sephirot) and “Ahava” (love).

It is important that each word be said clearly and distinctly, not slurring one word into another. One should
intentionally pause at the commas in order to carry the meaning “Hear O Israel (pause), the Lord who is our
God (pause), is the one God.”
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The following paragraph should be said with ones mind set upon
completing this command with love for G-d, Deuteronomy 6:5-9:

One should touch the arm ‘7::1 ?[::‘7 ‘7:: ?[q-[bx :.H nx n:-lxj
tefillin when saying the ﬁwx -be_l D.,ﬁ:_l_[ 1‘_[1 _l_lxm 5::1 _IWEJ

words "2y DIXD DRWP

T and o e hesd 925 PRI 22D D DT TIED AN

tefillin when saying the

words '3 nERR v ,5]T)T]3 -[ﬂDB:’l i Iqipmba -[ﬂ:WZ 83 D2
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fingertps AT Sy niRG opwp Ty a0
nin S onan>y Y 13 nbobh P

48 Deuteronomy 6:4
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Deuteronomy 11:13-21, while reciting this passage one should concentrate upon being
receptive of all the Torah's commandments; as well as bearing in mind the reality of
reward and punishment:
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bead tefillin when saying
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Numbers 15:37-41. It is customary at this point to take the tzitzit which have been in the
left hand and hold them in the right hand, they are to be looked at and kissed during each
mention of the word MNY"Y", it is also appropriate to pass them before the eyes while
saying the words "R DD
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One should not pause between the words "D2] ‘7& and "TN." If one is praying without a
minyan one should repeat the phrase "2 L)& ™ " and then conclude with the word
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oSy *m‘vw‘vn -m‘v DI DRI DM OO0 P2
13’“7711 ‘7&71 13'3: by 13'5”7 13‘1‘1'1:1& ‘75: (kiss and release the tzitzit)

12w D8R 7 P B3 S

TINARDY NN 077 2iv 127 oD Sy DIWRTD bp
JIaN w‘vm WITOR ™ R ORY OnN 1ay x‘m i

MY I 73S rNIaN SR 1:‘;;513 NN Ton up‘?r_:
TN OTTOR TIE MO R LAY NI oDivn uhRm uTis

Sl

D271 077 Wi pan oDivn X7 ER nian DO
-[m-rm Tmaw‘m -[:w'ﬁr: m‘vﬁs: D12 1) 73T 503 o7
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o n-mn:: ‘7: R R =aa T n*:m w-r‘vx “ un'm
DYIL O AYRD o> Mo oM ;SN ONTE Fmin
NNT P 0T 85 O TR .OTR 0 1007 AapT oY)
R DR DT non OND iy oo mow
Dimy R 07 0P T O Tonb NiINTIM NisTD minDem
N 0 Ty oheY D pIN Iy O Demin XA
apiw nu3 DYDY ined mivT o05T Ty oy FiD OvoN
) PR T9am N T2 ODR 1O oD mismn oy
moho m :0pD MW 137 IR A oy T o

©.XOD b M5TN XTI TED TN TD0RD M . OvbNa

It is forbidden to speak or make any interruptions between the completion of the words "
L)ij‘ 58;" and starting the Amidah. For this reason it is best to complete the blessing
with the chazzan:

T o el Sy Simn ewh obws Mo wn Y

NPNI IRD %) n‘vw‘v T 8N 1:"7::-:1 i n‘v:
1oRA” ‘7&: ™ FIRR TN ‘mww* iR Y iRDY

Do not respond (1IN

49 Exodus 15:11
50 Exodus 15:18
51 Isaiah 47:4
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*x ) STANR = 0D I
Shemoneh Esrei — The Amidah

While reciting the Amidah one should concentrate on the meaning of every word, avoiding
all distractions and interruptions. One is required to pray loud enough to hear their own
words, though it is not necessary to be audible to others. As one begins the Amidah one
takes three steps forward, and then three steps back, which signifies our approaching the
Throne of God.

2anPmn T D) INsn "Nal 3N

Patriarchs — D728

Bend at 7732, bow at MO, and straighten up at X:

TN D728 TOR DIaN TTONT 1TON *7 oR TIT3
Dy 35y by N7Rm) iz i Swo halr)y oy feink
125 ‘7;;1: N33 ,NIaN Ten 12N o ; piyeliapbisBakyicly
TIRIND T 1R 07n

From Rosh HaShanah to Yom Kippur. during the Ten Days of Penitence, add:
Tapn? OUOD 993 1IN OMOD PRT TR OUED 13
07 OO

Bend at 772, bow at N0, and straighten up at X:

DTN 120 20 TIDS T3 930 20 i 75

52 Psalm 51:17
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God's Might — N1712)

DWITD 27 IR OO0 T 3TN 021D TiD) TN
Winter, Shmini Atzeret to Pesach: Summer, Pesach through Sukkot:
O3 TR T 2 S i
il i~ h el a iy e VA y iy i la iyl Bnbinialin ely iy flolejuls
W DY WD INPnR oPm OTHoN TRy 2Rin 8D
TR T DD Ton TP it Ry Syn fing
TN

From Rosh HaShanah to Yom Kippur, during the Ten Days of Penitence, add:

DRNT3 BUAD TRE T2 [R0IT 28 ik
TV IO 7 TN T3 O R 0N 1N
Kedushah - 'NZH'IP

The Kedushah is recited during the Chazzan's repetition of the Amidah. One is to stand
with feet together, avoiding any form of interruptions. One should rise upon the toes when
saying the words "W WiTR WITR" , also when saying "173" and "'=[i7?:DT"

W-IP ‘57@7 mile !'_I’w DS_JJD '[Tx"]y;j '[(gﬂ-[P; -Congr;'gation, then
N T Sy ampn wte 7o owhung
IR 717 N 11T R

PIST 52 XOn NINDN )7 WITR WiTp Winp - Consresation chen
37123

D”ﬂmjx'l D"ﬂ:wm DD@SJB - Chazzan

53 lsaiah 6:3
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542'1?3.1‘7?3?3 " _n‘:D 7[313 - Congregation, then

chazzan

PRGN TP Dy - Chasan

== 7—[5 qux -lnnbx ,Dbjyb HH —lbmﬁ - Congregation, then
T : o T T : chazzan
S

One is to remain standing until after the chazzan completes the following blessing:

Holiness of God's Name — QW71 Z'\W'I'IP

From Rosh HaShanah to Yom Kippur, during the Ten Days of Penitence, one substitutes the
words “WiTRT DR with the words “UiTRR 701"

IR SRR e S REarany ) . .'*H T.... A LN
M2 .90 9P of 523 0w WiTp e Uit TR
(W'I'IEU -[SDU - During the Ten Days of Penitence substitute) ,:.’ 1-[1:18

WiTRT DR

Insight — s1a0a

DT NN W D wERh b npT o ain TR

YT 135 0 RN 3 NPT D

Repentance — by

WM ANTIL? PR MITP) DTN W N
PN TR )OS T2 .70 Y nwne

54 Ezekiel 3:12
55 Psalms 146:10
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Forgiveness — :‘H‘l‘bD

One should lightly strike the chest on the left side over the heart while saying the words"
NRLI", and "MIPYD"

by "3 apED "2 azbn uH M aNpm D aroy wb NP0
D0 2RI 1AM AR N3 0N meo) 2t

Redemption - 1-[‘77&3

8 D Y R MR 0NN 130T 30T w3 K TN
SN DRI N 0N T2 R PIT DR

On a Public Fast Day the following is said by the chazzan during the repetition of the
Amidah.

B0 DX MmN 9T R332 AR ois oiva oy 'IJJSJ
mx: -p'm maz mm umm‘v -[-ron x: *1* unmw‘v :m:
aelolialialy -m: TTIUR IR WTPY OO I RNy w:-r:
Ny ‘7:: ShRmY TTTIE TS NP3 DT Y DN D LDRUN I

173 DY ‘mﬁw" ms:‘v myien -mx T2 IPIN) TR

Health and Healing — 7IXY29

'l‘?SJ'H ,ﬂﬂ& 13ﬂ51ﬂ o) 'ISJWWJW 1YW &Eﬂﬂ ™ 7]&57

‘mww' iy *‘mn NDIS 2 O -m: 0N mrm
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Year of Prosperity — 2077 D292

The following blessing is recited with two different stanzas at it's center; during the winter
(from Maariv of December 4" ; or on the 5" if the year is before the civil leap year)
through Mincha of Erev Pesach one adds ﬂDW:‘? plisial 5?.") The rest of the year one adds
the word ‘712737

FINRIIN P O3 N NN T NN OITON 3 108 772
y=or

Winter: Summer:

12727 o gk
DiZieT oW N 7031 LT3N NP3 NTINT e Oy
*TION T2 DT I3 0N 20D i 9N 3 19730
DT 7720

Ingathering of the Exiles — Do) 3

T us2R iy pap o1 8 annS STy piva YRR
DY T YIEN 7 TON TN mETND pINT NisiD vITMn
SN

Justice — 17

From Rosh HaShanah to Yom Kippur, during the Ten Days of Penitence, one substitutes the
words ‘FLBYM TRTS DN PR, with the words DY ToWI

]13' ihioialulelyy ,ﬂbﬂﬁ:: '13'3571'1 ,.'mwm:: WJ'DBWU 'IJ”W'I
P82 0731 T3 '['l:‘? MRS 73’5U '[7‘7?37 SR
O T2 gy

(DQWDU '[‘WDU - During the Ten Days of Penitence Substl'tute)
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DBYM TR TN T

Against Heretics — 0277 D272

p373 OHT 57 ORI 51 En TR o8 DPUHRY)
TR YR Do T3t I TRy U3 5D TaN
2R N2 APRND TITRD DNIDM) My 3um pen

0T 2930 DN TR

The Righteous — DHPH—IB

Sy by o3 -|m7 pT S oo O D‘P“'lx'l Pl

1::‘711 mm N2 -[r:w: n*nm:-r ‘7:‘7 Sity 1:27 1m w-r'vx
D DN TN ATDD T2 3 winy 85 obivor oy

ororsb Moo

Rebuilding Jerusalem — oSy 12

e FRND TiPm SwR owmn Ty DD
217p2 AN M2 1IN FIRIN TR 7738 17 NeS1 0727
:DT‘?@?W? 1212 o AR 5103 .Di?'il? 1233 1273

Davidic Reign — 17 0" Do5n

"3 TOPRIR DR BR) RN TR TRy T MNR NN
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FIPIY 1 RIS T3 O B3 wp g

Acceptance of Prayer — ﬂ55ﬂ NBDP

ORII2 31 ArDY ORI 28 TN 1 NP DY
O AN ORI, DiPen iy BN 0D aanten ny 1ixTa
72 712 52 nbon uniY oM 3 a1wn Oy 0> 1350

1750 YT 2 oN

Temple Service — 777128

T7iapnT 2w Y onBanty DR TRy oy v N

niniiR b}l bzpn 72082 onEm SR N -[w: 275
Ty ‘7&127* NIy TR 19370

On Rosh Chodesh and Chol haMoed, one adds the following:

DR TN AN AN K3 AR Arnioy o) TTON
12 TWR 172N ArDIaN 1i7en WITRE M 3 TREn
2 Ty 52 195N YTR R oo 109N LTar T
=iyl n*r:rm‘m Tons n‘v 12905 -rw‘va‘v R '7&127‘
o3 afbe oain

On Sukkot: On Pesach: On Rosh Chodesh:

abololably DINRT AT WM WRO
iy 712739 12 WTIPDY ey 7205 93 Wby Y MW Mo
1T O DM AP 272 ms D20 0D I3 NP
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DI 1A TR DR D D 7PN D uphwim oy on
DN

PUIRT TN O3 .OWOD 1S IND Wwry eI
29735 inoY

Thanksgiving — Q"7

Bow at ‘@ 1" and straighten up at ", During the chazzan's repetition of the Amidah
he says the full Modim at the right however the congregation recites the Modim
D'Rabbanan on the left in an undertone.

Modim D'Rabbanan NI ‘-@3@7 ’-[i? 73”;8 DH-HD
WRIER TR ey

AIET 3 Dp mow arpios mong 1R 00 TS Y] D‘?w{?
TAwh NIRTIM NiD93 nwikaa Azt ) W'l‘? N7 0N 2507
12 R BONIAY 58 BTpm 2T Sy Anbmn meon A 7R
mwxn‘v 13”111"7; ORI ,WJ‘PN mm ‘75_;1 ’7[-153 mpinbielaly B RRLiy
TRT TG T W MR U7 A
Sy 85y 2353 T2y ivn niggsy CY1 7 DITIPRD AnINRw
DiNTITE O 2 b iy Bpy gy o Soaw el
oony Tnidi;y  ThiNGD

> .amnn L 193 8D D it oy P2 2w
79 1P 0PI *2 7o mn KD

WITOR M R AORY TR s 0TI

On Chanukah and Purim one adds the following:
by nivwnn Sy) nimmaa Sp1 pen Sy oo S
T IS O 03 nian’ nwey nikboan
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On Purim add:
NENY "2TIR N3
Ryt -ty WD
DT D70y THnY3
TRYT? Up3 DY
53 0y TaRDY 300
W W DT
=)Mo=k o [Pl
oy mYtYR
Sy oW wIhRs
i " n B S
1nx156m:5 mlplplih
0°377 T3
Jnxy 08 pen
SR3Ynn Ny RSEo
vy ninwm
e S ) R v/ !

7u7 5y T3 Ny

On Chanukah add:

DM e it 12 oo R
momebe TRrYs i owinwn
Omawn? SN Ry Op mpen
TN TS PR DT AR
nya Ofp DINY DI TROID
BT D§ D37 837 PN 037 0078
T3 O3 DT0R O0Rpl DX DDp)
DORRDY DUBYR T3 D37 oD
AP8 703 D‘SJW'W n*whw 123
D‘WSJ '[‘ﬂ '[mm ‘PDW 2 o
-[r;s_:‘?n miva v bi o
P9 Mo mpwn mey N
ﬁ‘:‘li7 7733 IR 52 0N 70 Di"l:
DX 1700 ‘[53"[ IS bl R g o
'[W'D mwxn: ighimb! 17‘5771 '[W'DTD
m-n-r‘v A5y 13 *r:* Y wa

S TS ‘7‘71‘71

07w TRn tn TRY RPN onitnn 7720 072 Op

)

From Rosh HaShanah to Yom Kippur, during the Ten Days of Penitence, add:

702 "33 2 oo o 290

Bend at 7172, bow at N0, and straighten up at X:

56 Esther 3:13
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SR 20 2 oYivh Himn e 15 1o Mt o B
Y iLT N 08 TND DM SN -r‘vo PO RO
TS TNy O

Priestly Blessing — D3P 1273

This blessing is added during the chazzan's repetition of the Amidah, the congregation
responds 198 where indicated:

Tims nwREnD m2722 W3R Doy Tt N
05 1320 190N BN TIMNT T YD 0T 5p 13n3T
TIMRD YT oY
P T TN TIR TN s TR ) TR
O =t il e el

Peace — m‘vw

bpy by DT Tom 1T onR A Aol BiRY o
7R3 "D 73D TIND IIND NP2 I N73 Ry bmw 53
M5M2% MRTEY ,TOM N3O 00 NR ron 1 oy e
bs3 byl TRy MY 7195 TIED 29 oiow) om o

Aiwa npy bom np

From Rosh HaShanah to Yom Kippur, during the Ten Days of Penitence, add:
DI e TRt 2in oD oite mo02 0vn D903
007 ORI N3 RY 021 WM 97 2021 121 nidib

dajlpliipl R ympil

57 Numbers 6:24-26
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Biowa 58w 2y I IR 0 N T3
EOONI S ) IR 02D T R N 1807

WDl 552nPY IR 2T ey pn ih i ,*n‘vx

TNIZNDY L A0TIN3 3% moe T bsb "ayD wol BT
bebo1 DNy TBn MR Ay Sy ooawing '7:1 A7 ly
13‘7:‘[* 1pR5 T Y Nom mm ueS ping v opowm:
m:‘v oy ey end Ty Somp Arn oewit T
M 1385 M ANYTR RS vy A07in | 1w Ay A

©25RiN S 5 125 11 B

One should bow and in the bowed position take three steps back, showing reverence as
though one is taking leave of a king.

Standing in one place one must bow to the left when saying m‘vw YUY 1IR3, bow to
the right when saying 1:‘59 D15W WY RN and bow to the front when saying 53 521
Sy

,WTJ'H?DD (Djbgn During the Ten Days of Penitence Substjtute) D15@7 ;'IWSJ
Jrby oy mipyr v
A 27N Sy O3 Sy

W'IP?J'I '3 M2 DN *‘r‘m 'IJ"'I‘?& ™ ‘["JE‘?D i
NN 137‘7!‘[ 10322 73

58 Psalms 19:15
59 Psalms 60:7, 108:7
60 Psalms 19:15
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The individual Amidah ends here. When praying with a minyan one should
remain standing awaiting the chazzan's repition. One is required to remain
standing until after the completion of the Kedushah. During the chazzan's
repetition of the Amidah each time one hears the words 2 TDR 727 one
should respond “ 1721 K1 172 " and responding 11 after each blessing.

Upon completion of the Amidah one is to say Tachanun below during Shachrit and Mincha.

However on days that Tachanun is not said the chazzan should continue on to the Hatzi
Kaddish. On Rosh Chodesh, Chol haMoed and Chanukah, Hallel is also said.

x bigie

Supplication of Tachanun

% Confession of Vidui — "1™ %

One should recite the following confession of Vidui while standing. One should remain
standing until "7 MR

obynm S8t anbem TEb Nam arminy moR) ITTON
mToN e i’ A WRY OMD TP NN RY anImmn
wm:m MR SN N x‘m NIW DPIS IDION o

N

One should lightly strike the left side of the chest over the heart with their fist while
reciting the sins mentioned in the following confession:

i 3547y I 1y B> B i R ) O g i O e 7
AIRD AT N3P ND w7 wsy) gy nHol 0w
2290 oo apw) Aap R a7l aews P 770
M9 MY N9 OOieT Truswnm TIDIRN 10 MYRYn e

- 33 -




LYY AN DY MR *D rop 830 52 Dy pr1s Ao

TR 7T DNTED DROOT DY) RN DR TN pit
pr> o 52 oFn I TIem TRm nbT o
PATND .00 DY3 NIT N 03 20D why 1ER T
W TEN 1mR OTpR WH YT BT T neny
» 77 3 ahnn Tem TEI? 5331 .3 nTing N
64.!:@7 Y a3 Di“p Dtpts minialgl &N;?,_E i?S_J ﬁi:gm w3
DY N DW3 NP OPD MR W 2Wpm nnpw o

:1ANA

In the presence of a minyan one should say the following three lines with the chazzan:

NPT 7D Op 1 T3

O 33 :NREKY TON 2T DOER TN EM DM o8 Y
:TpI] NRM DYDY 1iP RY 0BN7

MY WSy o 7R nRD 1M oo

* Putting Down The Head — 02N N9l %

While reciting the following psalm and "71712} RW1" one is required to sit. In the presence
of the Ark and Torah one should lean forward to rest their head on their arm that is
without tefillin, and cover ones face with with the tallit or their shirt sleeve.

61 Nechemiah 9:33
62 Exodus 32:12
63 Exodus 34:5a
64 Exodus 34:5b
65 Exodus 34:5¢
66 Exodus 34:6-7
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Psalm 25

o8 ity B8 PMR3 TR RN aps wEs T Thy M7
0™ DT W2 w2 ®5 P 52 op oD ik by
"2 ITR7) AONNI 2P IR0 TR i 2 e
TIROL 3 THTT 57 AT 53 0P NI At oy e
"5 37 IO DM DR YDy 1w mNen e obivn D
972 DNED I 1D 5P Y Twh 2ip o 7o jeeb o
=om MmN 52 3977 oy v pownn oy T
59 3 ripb proDy Ty Enb R e msth e
PoR 293 B IRt T2 WP Y N U T D A
‘7& RO Y O TInG m23 Rh 1 Tie N U v
I I TR D R 5N B 53 wan WEP N 0D
NDY Sompy iy TN oaNEin ‘niPIRER 1217 22 nim
B3 IR SN ORI PNHY] 137 7 "IN TN SpNen 53
TP P PR WM iR R Dhen 2 winy By whem

1073 Do Syt nx ooy Ts

Ty Dom DRI PR e X9

On all days except for Monday, Thursdays and public fast days one continues on with
“ﬂ];?@ WAN". Between Rosh haShanah and Yom Kippur one should substitute with the
alternate Avinu Malkeinu.

67 Psalms 130:8
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Additional Prayers for Monday and Thursday — "0 w5 [kinia

One should remain standing from this point until the Torah is placed on the bimah during
the Torah Service

JBR 275 M3 e §9Y 19 e DI NI
2300 TR x‘v:n N5 FmN immm 5D e 8
NI APTTOR NI NI TR TR TTon
iinlplyigko! rr:nw-r'v R owS m-n-r‘v oM
SRRT Ry YD TR M TN LM nwn DNy o
Riips 8§51 10 mopn NLD XD PN 1und
ey 1en by a2 up iy on by ‘mm
oiva * gt 2 oI D LATTOm 2 TR a5t
MY o P T 3Py TON oY Nt 8
BDOTN D NP W noOn o 2387p ot
IR AP LAY TInS  TRIR Wy by o
FIOIT T3 OIS PINR Y DN DNSIT N N
bop MR MY NLD T oFD oY T um
o7 @by TER TIRm TR N 3 DRI
THXY DY D3N Ny wNena vz qwp
NN DY WTOR paY Anp) rniatae ©o% neanb

68 Psalms 78:38
69 Psalms 106:47
70 Psalms 130:3-4
71 Jeremiah 14:7
72 Psalm 25:6

73 Psalm 20:10
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P07 ORYD TYTRR DF T2 WM TRn O8] 7712y
3TN

ANbRY TN TIY PR SR TN Ty MR
T TDPTE Op KD WD TP Y NI W 1w
"IN 0377 TRmn by 3 e wann ohhen
IIRA DR TR T2WRT PR MDD TR ny
IR 7Ty Sp) 77 B 8790 R0 D 5N Twno
YIIRD NI Y3 2I0S DX NI 0T o8
APTSN AN *D T 52w 1 PRI DiDI3
SHEm S TONY R U 0N I Y o
by » mow abNin ns uebn o by T
b o 02 Swnd mEamd Trbm R SW ARy
PRI NI 0D M ApT COmTON TN DMy ns
173 npa NS -rmr ‘7173‘: T KDR ATTYD TR D
D5 BT WOy T Omn 13 0D By o8 Ono
393 X} TR ANPM O O ARy Oy Ding .y
33 NINDDI MY RTET ) 7 D mE mn R

DY

A3 N2 Swn 5RY 0w NS Apwim R) B3
NN mn*‘vo 78 Anomin 72 AT -[‘7 o

74 Daniel 9:15-19
75 Isaiah 64:7
76 Joel 2:17
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TION 1997 21 DR "D X1 MDD

"3 25 vam Tior oW '[‘m NIR
S Rt T nTpy b M oenan
Sm 1::‘7:: bzl Sm JPIN NIPD by 3N
aORBEAD meD My wbyn D81 e namown

DN DT 1R ToR DN 03 um‘n:

T DR TID PR ANTOR 2 oI em I R
T WY 0T NI N oM 377 O'EN
by 25w preS omasb 7opb dio e
TEX 130D 2 N ‘7&1 NPT HRY TP o8 180
"D MPT DR WD oM 7.Anyd v ‘7:7 migblyl
1§71 797 523 0an TR Npy 277 12 7D N O
M TN TSAD DT YN N DT T NI
by b oAb o o P Xt ump o3
75 712 53 onEn ; S9N O NI D ANEMY T

R 75 ; mmip 521 p1on

moma1 oNem ovwin 5225 mawina T IIDIET
NPT IR I8 AIDUR Ly Ja7ia3y 29 Mo
A0M2 N2 TRy MmN D arby mion TEvn oW
D5 wpn DR Y enh upwim g0 iy

77 Exodus 32:12
78 Psalms 118:25
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N DR N TRm W TR arnikoe
JITINY 37 DR DR B8y bre manb x‘vx msm‘v
FION DI R0 oD SR D Ty m‘vn*rz 15 3
TTIOND DD OIN TR o 923 1y 2o

I 2 ANTION 1 O D

TYIT v DM RN 1M 3w S8 Ty ¢
R

MY a2 OBFH b WT D IR DMwn B30

-rmrr‘m IS TIRDS m-r‘v ‘7:1* n:m‘v INZD
AMTDYR SN KXY AT XS T PN ‘7::1

TYIT 5v oW es 1OR 3 SN 0N 1
Hi-te

TRt TR O 1IN Tpm PR N ol O]
TRTY NP AR 89 nuer 27 wnpwt i
P30 O TN W RN DY Tors NN Wl

D72 WY

TYIT 5p oW es 1OR 3 SN 0N 1
Hi-kp

79 Deuteronomy 6:4
80 Exodus 32:2

-39 -




7 OTRN TR LN D81 TR 1wy ) Mo
oM MY TR TR SLOTTON NI TR QYT RN
D2 TN P30 T TN 25 NN RN O

TYIT v oM RN 1M 3w S8 TN ¢
Hi-tn

DN DRSO T3 wen DY) I pwn ﬂ:'?ﬁp
DMET "3DioD rDIaND pyawl wn DS v
331 M2 VPR WY NP ODE DY RN

DTN DR X3 TDY KD Y nNT

TYIT v DM RN 1M 3w S8 TN ¢
Hi-kn

"D21 NI ANY T2 727 Sy npwr o8 NI
2.7y 1ok nNen Sy

I Op omm TEs 1OR 3 Oxw 0N 7
Hi-tn

When the Fast of Gedaliah, which occurs on the 3° of Tishrei, falls on a Monday or
Thursday Selichot for Tzom Gedaliah are recited at this point

ORI TN ORY ORI PR ity SR Y
DR DY OrRiNT

81 Psalms 115:2
82 Psalms 79:9
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3TN ONY LIIN Op DRy i s i Y
S TIOR3 Y oI I

“ 72N DRY TR Oy DNy g iR i IR
iR nigTp wiby owbheng Wi

ORI IENNT ,.0NINN3 O8N .03 -IBWZ'ID
MW R D W 71'[‘7

ADDITIONAL PRAYERS FOR MONDAYS AND THURSDAYS END HERE

On public fast days selichot are recited at this point.

Between Rosh haShanah and Yom Kippur one should substitute with the alternate longer
Avinu Malkeinu.

o 89K T7om 15 18 12hn IN 0N s NP 1IN

1[3 R "D D) 1A 133‘7?3 Rjpmt 13“‘737 o 133‘7?3 1IN
i ST v 1enb oM TRTS MRy TP o

One should rise while saying the words ‘WY 7" in the following paragraph:
DRI 0r Farry Thy 2 by v 8D N
WO WRD APDY N TION T Lm oPivn D TIem
D ORI WD R DR niny nh zm o8 L5

83 2 Chronicles 20:12
84 Psalms 25:6
85 Psalms 33:22
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2T 0T 192 V.13 upak 27 0D 30 7 1m0k 139
2T TRON 102 .72 D 193 U 7R 103
"D OMDT AR U ORI D PINTR 0D mye PRt it
13‘7*311 Y 793D 127 Sy e N NIAY N DY

L 1pnS wRNBT Sy "9

In the presence of a minyan the Chazzan recites the Hatzi-Kaddish, as follows. In the
following prayer the congregation responds with the phrases in parenthesis:

AIDTD N3 T NRODD (o scone) K37 FIRY TTRON DAY
TISM3 (e scone) TR 3PN TR NIRRT AMSTH 708N
TN 2R I K23 SN mR 527 I pimis

3=

G72m Ny nop 0OYD 7720 N3T T NI 1N dons)

Fanwn 7020 8y nbyhy obyh T70an 830 MY 8T
sy Obmom Abpom ATORN NPT aninT oNenn

NOTUY NODTS 52 10 NOED (o ccom) NI T3 NUTPT
(jias :Cong) <18 77??31 ’WQ‘??? TTRNT NODOI RO2WT

On days when The Torah is not read one should omit the following paragraph and the
Order of the Torah Reading and continue on with ”‘7_(;7&”

86 Psalms 79:8
87 Psalms 123:3
88 Habakkuk 3:2
89 Psalms 20:10
90 Psalms 103:14
91 Psalms 79:9
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The following paragraph is to be said on Mondays and Thursdays, except when Techanun is
not said:

Sy » e AN TER3 DR PR O 271 09BN TN Py
TR 2172 83 770 71N 77 wen »7 D2 upwim ey
58

x 9 at-Raimbiain el 3o
Order of the Torah Reading for Weekdays

At this point the Torah is read on Mondays, Thursdays, Rosh Chodesh, Chanukah, public
fast days and Chol haMoed.

One is required to rise as the Ark is opened and remain standing, facing the Torah until it
is placed on the bimah. As the Ark is opened the following is recited:

°F) TN WD N WP N 1IN $oi3 )
2OPUIIN 3 72T I NS0 (PR D En TNn
NYTpR O8Y r7 iR 0 T2

oY O KT LTI0NY TO0D T2 R05p X7 RY 2
TRR 13D YD TR I 1) n‘v::‘v LRI Ty
NP7 8T 073}y 5205 7 oen N "mrzx‘m
XD B2 RTPD RN D) 203 1N D TN TR
MmN ORI Tpb b 1 b3 o o mm‘m Sy nrmr:‘v
NI PN XD By by MmN N5sb o3mEm w555 11 N
NG XTI NN AT 79T NpmSm NtoSm by w*‘vw-r

92 Numbers 10:35
93 Isaiah 2:3
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The Torah is received by the chazzan in his right arm, he then slightly raises it saying:

ST Y RN IR D 19T

The congregation and chazzan say as me makes his way to the bimah with the Torah:

Dwa 95 D T ARIm DONERm a1 ‘[‘7
B~} B\ b ‘7:‘7 Nohiglotey -r:‘vrm-r - -|‘7 ]mxm
w-r‘m ™ onin TR U 1"731 m-r‘v ﬂz—mw-m TN

%8 w-r‘vx » YR v YR ﬁ-r'v NIOY

DM onnR M2 i oY oy o X 2N 2R
I ORI 1 DT %D wn Divan niven o nive
iyt R g fak! 1:~m‘7xwr: RO n*r:‘vw gluhpla 1:“7::

QAT

94 Zohar II, 206a

95 Psalms 34:4

96 1 Chornicles 29:11
97 Psalms 99:5

98 Psalms 99:9
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Once the Torah is placed on the bimah you may be seated.

The following formula is used for the gabbai to call a Kohen to the Torah. If a Kohen is not
present the alternative method is used in order call a Levite or Israelite to the Torah:

29p 3 by immobe om0
If no Kohen is present,
e DNt o3 iy m‘vm um‘va Vi the gabbai substitutes

‘7:‘: N N 7isn% m:rm‘m -ron‘m S e 1o T

= ,mm‘v 722 1w WIOND 5T W ope () v
T (athers name) 13 (name) TP 27D =
INYTpa D8R 0D 1Y 10 T3
Congregation, followed by the gabbai responds:

*:0f*7 027D O O2TON T3 0PI OnN)

As olim are called up to the Torah they should make the most direct route to the bimah.

* TN DX™MpP N1=273 *
Blessings for the Torah Reading

The oleh called to the Sefer Torah should touch he beginning and end of the portion being
read with the corner of their Tallit or the belt of the Sefer Torah and then kiss it. The
Sefer Torah should be closed and held by both handles, then ones head turned slightly to

the left as they say:
7207 ) Y572
The congregation responds:
Ip] 070 TIANT 1 T2
The oleh then says:

TP 077 77207 3 T2

99 Deuteronomy 4:4
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As the Torah portion is being read, one should hold on to the left handle of the Sefer Torah
and quietly read along with the reader.

Upon completion of the portion by the reader one should touch the portion being read
again with the corner of their Tallit or the belt of the Sefer Torah, again close the the Sefer
Torah and hold both handles, holding the head slightly to right and say the concluding
blessing as follows:

mP 103 N DPIT Ton wION 1 ooy N3
2 AR TIM2 a0in3 vy oBiy M ey naim

ooooo
DY

(]D?S :Cong) :ﬂjlﬁﬂ Trn:

Upon completion of the aliyah the oleh should remain at the bimah and stand to the right
of the next oleh. If one is the final oleh it is customary to remain at the bimah until the
Torah is raised. As one returns to their seat one should not use the most direct route.

Smanm noma
Thanksgiving Blessing of Gomel

One should recite Gomel upon survival of a dangerous situation, it should be said during
the reading of the Sefer Torah. If possible one should fulfill ones obligation to say Gomel
within three days of the event.

nigin oamh el oRivn Thn by Y e I3
25t "5

Congregation responds:

1190 20 D2 Ton X 2 TomY

T
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Bar Mitzvah Blessing

Upon the completion of the bar mitzvah boy's first aliyah his father recites the following
blessing (it is our custom to not recite the words in brackets):

PP WP sy (BT 720 WO 1 oY) N3

i) ﬂ751‘5 20 N
Prayer for a women who gave birth to a baby boy
T 1908 TYh 2P pURt o7aR wnioy TI3Y N
DD (new mothers name) NPT FERT DR T3 NIT RO
PINY FPYIY 13p3 2 ‘7m: -r‘v -1‘7131 F33 OF (mother's name)
23 “iomomd B Yoo 03 -r:-rx‘v a3 "H3

fa)mbli n*wnrz‘m -ran‘m ,rmn‘v m‘v-rm WIN O7aN ‘7w
78 TN

mieh nTorh 20 N
Prayer for a woman who gave birth to a baby girl

T TR YR 2DpM Py o7oaR wnioy T3 N
D3 ( new mothers name) DIPIMT TR DN 12 8T LY
Y RPN 3 DD MO 779N AN DY Cmoters name
-r‘;x;;rg W ey w0 s @l ) A 95l
707 M0 M 5P WD TRTER O 003 | AN

R NN 22 oren meno
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Prayer for a sick person

Prayer for a sick man
T 1908 TR 2PE POt 07IR8 wniny T30 D
W NOYD  (mothers name) 13 ( mame) DY XD RFT FIAOYR
479202 112725 9772 V92 10 (fathers name) 13 (name of supplicant)
i 1*‘7:7 aNniniy x‘vry NI N2 WP 47 oba
1 by mNIDT T 15 Mow niSs o R
bw@r "SI Wg TINR T R MR Mb oy
N NI AT DRIDTY WEIT NNIDT
Prayer for a sick woman

T IR TEh 2PpM Py o728 wnian I3 N
W 72Y3 ( mothers name) N3 ( name) DX NI NWT 7RALYA
479202 7P7RS 9T "2 1Y (fathers name) 3 (name of supplicant)
oo -r'*‘vx: aNnini x‘m* NI 03 wiTRT M7 o3
nbw mWIET TR A5 mhYN AR AP AONETS!
reT Sy oI g T3 T :r*v..;rs 523 oY 1
N NI AT DRIETY Wl

Upon completion of the final aliyah the Torah is covered and the Hatzi-Kaddish is said. It is

customary for it be recited by one in a house of mourning or one observing a yahrzeit to
say this Kaddish, if one is not present then it may be recited by the reader:

AIIDTD N2 T NRODD (o ccone) K27 TIRY TTRON DAY
IS oy scon) IR 2T FIPTID MRS NSO Tom
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Before raising the Sefer Torah it should be rolled open to reveal at least three columns and
one of the seams. When it is raised it should be turned to left and to the right so that the

text is seem by all. As it is raised the congregation should stand, look at the Sefer Torah
and say:

100:587@7 "33 n:aip YN Dfp R ﬂjil’lﬂ ngﬂ

DT DT LW TonhY A2 opIRe Nm ovn PR
b AONRRa 3 o TR 2oty nians o1 o

OIS TR 5 TP 1Rt pE 3 . TiER
The Torah is then lowered and rolled closed, with a seam centered between the two
handles, it is then raised and the bearer sits with the Torah. A second person, should dress

the Torah placing the belt at the top of the lower third of the Sefer Torah, followed by the
mantle, followed by the crown.

You may now be seated.

100 Deuteronomy 4:44
101 Proverbs 3:18

102 Proverbs 3:17

103 Proverbs 3:16

104 Isaiah 42:21
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One should concentrate

m'/bi]e .w]u'le 'reciting the nx D‘[b n'm -[n81 Jj:@;ﬁ -l'\bx ‘7: '\:!y
line TIMB. It is customary . - T T P

to touch the tefillin on the 111;7: D‘?:g
arm while saying the first . . ) T,
half of the verse. and 3% ' 525 prapm 77 Py e

tefillin on the head when

pn D23 Tom 7T D23 oI
TINT TN T 555 e 525 55

saying the second

105 Psalm 84:5
106 Psalms 144:15
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On Purim the Megillah is read at this point. On Tisha b'Av the Sefer Torah is returned to
the Ark and the Kinot are said.

Psalm 20. On days when Tachanun is not said the following paragraph is omitted, however
when omitted it should be added before the daily reading of Psalms:

oS DY TP 98 OFR 0 T MR Tiem NG
oM DD s v iR whEn Ty oYt by
gtk Ao TNRY 521 72250 9 1| R0 MW TR
oy TDoRTR b3 v R D w-r‘vx Ow2Y YD
DY DIMI2ID TR wwn Ty Jmun 2 pwin D neT
371 IPTON N OWD NN D093 BN 2573 M9 i
W ToRT AP T TN Wieie TN 25831 w3 MR

I8P 02

In a house of morning and Tisha b'Av the shaded verse is omitted:

ODR NP2 DN IR 2 ORY . 20PTD YD "awhy DR 11t 823
w89 7o3 *nrzw SR 2 Oy N T s
o mbiy Y SRR P NN TP BT DY MRT R e
SN T 5N T KR tobwer mibmm opi 2D o

107 Psalms 145

108 Psalms 115:18
109 [saiah 59:20-21
110 Psalms 22:4
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111 Psalms 6:3

112 This verse is a paraphrase of the previous Biblical verse from the Targum Yonatan in Aramaic
113 Ezekiel 3:12

114 Exodus 15:18

115 This verse is a paraphrase of the previous Biblical verse from the Targum Onkelos in Aramaic
116 1 Chronicles 29:18

117 Psalms 78:38

118 Psalms 86:5

119 Psalm 119:142

120 Micah 7:20

121 Psalms 68:20

122 Psalms 46:8

123 Psalms 84:13
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The Full Kaddish

In the presence of a minyan the Chazzan recites the Full-Kaddish, as follows. In the
following prayer the congregation responds with the phrases in parenthesis:

FITDTD N2 T NBDYD iy con) NI TR WTRON DAY
TISM3 (e scone) TR 3PN TR MRET AMSTH 708N
TN 2R N NP3 SN mR D27 I pimias

124 Psalms 20:10
125 Psalms 30:13
126 Jeremiah 17:7
127 Isaiah 26:4
128 Psalms 9:11
129 Isaiah 42:21
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Take three steps back, standing in one place one must bow to the right when saying

DW‘?W WY YWD, bow forward when saying ‘N1, bow to the left when saying
13“79 m‘vw FWYY” and bow to the front when saying b&ﬁW" ‘73 531

,WQWDZ (Djbwj - During the Ten Days of Penitence substztute) Djbp HWSJ
R 1KY SR 52 by, by oty mipp v

The Torah is returned to the Ark at this point on Mondays and Thursdays being carried in
the right arm, the following is recited by the chazzan:

3725 iy 233 v 0 oY PR 95

The congregation then responds:

o0 35 APan nr 1R o oomyy poy Sr AT
o 1*1‘7‘71 1297 oy Sy 1135

130 Psalms 148:13-14
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On days when Tachanun is not said the following Psalm is omitted. One should continue
on with ”:ng jghlmil

Psalm 86
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goR 0% ompn D2 o2 i Jika 1Pbn 0% 2P 03
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131 Isaiah 2:5
132 Micah 4:5
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Psalm 124

ORI R W 05 e 0 hh s m‘wm mh”
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Song of the Day

On each day of the week a different Psalm is recited as the “Song of the Day,” one should
recite the Psalm that corresponds to that specific day of the week

Sunday
WTIPRA "D ORIR 0P 1T 2Y .Nawa pivkn of ol

by X1 "2 2 2w S asiom pasT S Siem TR
DiP®3 O 1.2 2 hp n Iais nivm by 7o o
pow; NO1 wins N N3 N w22 13 oED T R
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Tuesday

133 Psalm 24
134 Psalms 48
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135 Psalm 82
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136 Psalms 94:1 - 95:3
137 Psalm 81
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On Rosh Chodesh, after recital of The Song of the Day,
one should additionally recite the following, Psalm 104:

Tk nwab T TN TR 5o TRy 1 Ny Wl D03
Q@ rOiby oW TIERT SIPTTD Oy i mbyD i

138 Psalm 93

139 Psalms 106:47-48
140 Psalms 135:21
141 Psalms 72:18-19
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From the first day of Rosh Chodesh Elul through
Hoshaana Rabba, the following, Psalm 27, is recited:
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The Mourners Kaddish

In the presence of a minyan a mourner says the Mourners Kaddish, as follows. In the
following prayer the congregation responds with the phrases in parenthesis:

FIIDTD N2 T NROPD s con) N2 TN TR0 DTN
(o scone) FUTUR DT TERTD MR ADSON TORN
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Take three steps back. standing in one place one must bow to the right when saying

m‘vw AWy YRITND”, bow forward when saying ‘W7, bow to the left when saying "7
J”L)SJ mbw and bow to the front when saying bmw L)D ‘7571
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142 Psalms 27:14
143 1 Samuel 2:2
144 Psalms 18:32
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Talmud, Kereitot 6a,b. Yerushalmi, Yoma 4:5
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Talmud, Megillah 28b
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145 Psalms 102:14
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The Rabbis' Kaddish

In the presence of a minyan, a mourner recites the Rabbis' Kaddish, as follows. In the
following prayer the congregation responds with the phrases in parenthesis:

AP K72 T NROYD (s cons) K37 FIDY WIPON DT
ans ccong) FITWR 27PN MIPID MRRY -rm:‘vr: o
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146 Chabakkuk 3:6
147 Isaiah 54:13
148 Psalms 119:165
149 Psalms 122:7-9
150 Psalms 29:11
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Take three steps back, standing in one place one must bow to the right when saying

DWL)W nWY YRIOND”, bow forward when saying ‘W, bow to the left when saying “TOL”
J‘i7SJ m‘vw and bow to the front when saying 5&727‘ 53 i75.71

1'@17?3: (515@7 - During the Ten Days of Penitence substitute) Djbp TIWSJ
2R 1R DR 52 by by oty mipys v

One should rise to recite the following prayer:
N5y RT3 stD 19T b bon piwd nawh oy
DInEwnD WJTDW &51 ﬁ137&7 "‘133 WJWSJ

Y Bow while saying the

bop wbi oD wEoT op NSy TN s T3 s
nI o1 S oommn omy opieg ST

wimpn onm wobr 750 b o onnnwn ovwis
DYDY 2w PN Te™ DMy Mol R RT3
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The Mourners Kaddish

In the presence of a minyan a mourner says the Mourners Kaddish, as follows. In the
following prayer the congregation responds with the phrases in parenthesis:

FIMIDTD K72 T NBOYD (- con) NI TR TIRAN DTN
qay scon) TUTYR 2O TRIR MR ADDYR PO

151 Deuteronomy 4:39
152 Exodus 15:18
153 Zechariah 14:9
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Take three steps back, standing in one place one must bow to the right when saying

m‘vw mWY YRITNI", bow forward when saying ‘N, bow to the left when saying “TOL”
1:‘59 m‘vw and bow to the front when saying 5N7W‘ 53 ‘75.71

1“@17?3: (DW‘?@?? - During the Ten Days of Penitence substftute) Djbw HWSJ
R 1R DR B2 Sy by oty mipp v
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It is appropriate to recite ones daily Tehillim at the point followed by the Mourners
Kaddish. On days when Tachnun is not said Psalm 20 is said before ones daily portion.

154 Proverbs 3:25
155 Isaiah 8:10
156 Isaiah 46:4
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Mourners should take on Mishanyot at this time, followed by The Rabbis' Kaddish.

*x QN 12"2" ]‘5"5&1 Dran 950 x
Rabbeinu Tam's Tefillin

At the conclussion of Shachrit, it is the custom of some of great piety to lay Rabbenu Tam's
Tefillin — however, without pronouncing a blessing over them. One should recite the
Shema; some also recite the following biblical portions as well:

o TIIR |0 ANTOR | DR | Dy

77 09ip% imohn 72D oy 3

The following paragraph should be said with ones mind set upon
completing this command with love for G-d, Deuteronomy 6:5-9:

5223 7225 Yo oy ooy D2NN)
One should touch the arm :
ilin when saying_the "YYR TIPNT O3 T 17TIND ‘7::1 v
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st s e neg 925 DOBYY 17235 SY OPT TN O
tefillin when saying the

o it 772 T3P I TR 03 p12T
AT DY DING OnwRY PR 200
ninn Oy opIDI Y 113 nhpb? P

| IPY I3

Deuteronomy 11:13-21, while reciting this passage one should concentrate upon being receptive of
all the Torah's commandments; as well as bearing in mind the reality of reward and punishment:

RI"T D20 ISR 35 TN CRisn On whwn vy o8 M

One should touch the arm

tefillin when saying the

words "NING ONR DRYR

oo 5;7' and touch the - 69 -

head tefillin when saying

the words ""3 ﬂb@ﬂﬂ‘? ™
CEmm—D2Y',  then  kiss  the

fingertips




:oowo: 5231 02225 D03 1Aty ooty nn mameb
T TR DDON) wwbm amiali ol n:xwx pi]s R g gby
letoiy B g Sjmtivy n‘v:m jnr:-r:‘v TIP3 2P PON IR
IO OYN nw‘vx oA OR9Y 82235 MRt 18 oob
a0 T N9 DMYT DR 3P 0232 N AR M m‘v aly
2B PN Sy pmlyieR=iqli=hy 1‘71:* o igly ¥ FRTINT)
aove: byy o022 by -r‘m 27 DY onnY n:‘v 103 YN
Py 13 nBoib v ooT Sy nivd ool opwp
7Mo537 TOM33 RIS 02 T37% 023 Y DR onRS)
TIPY2Y N2 DIt DY opandy Py 20U T7T2
Y oYIY] R TRTNT DY DN WM oD 3T (un?

PINT Dy DT B3 BT7 NN 02NAND

OIoR MIBRY DXIP 12 58 27 bbb Oy o IR

MID7 DY ‘7:: highy nm-r‘v o3 232 by sty m‘v oy
53 N8 opn2P PR oDRT n3Es n:‘v nany n‘v:n ‘7~n5
ooy 0N 22225 I TINn 89 o0k ooy » niEn
"nisn 53 Ny ool Mo :m‘v DTN ONf nnx N
020N TNEHT TN ooToN N n:*-r‘vx‘v DD onM)

minly) ‘7; w@,@ m:; ‘7; ~‘7 w*_;p nr:x‘p nr;m ‘7;5 ;j ﬂ;‘_ljj
997 Oy DN T Nt NI D a1 0TRD DRRY M1aa
ﬂ‘:?ﬁ DHTEDD anx.’ ij -”-[ D‘”-[ nx One should touch the arm

y tefillin when saying the

M x”EW-I -P PTH: o) D“-l:” words "1 DY NIRD', and

One should touch the arm touch the head tefillin

tefillin when saying the when saying the words "
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when saying the words
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The Six Remembrances

It is commanded in the Torah that six events always be remembered. For this reason it is
the ruling of some halachic authorities that these verses containing these commandments
be recited daily.

DD omEn PN TONE o ny tom R
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158 Deuteronomy 16:3

159 Deuteronomy 4:9-10
160 Deuteronomy 25:17-19
161 Deuteronomy 9:7

162 Deuteronomy 24:9

163 Deuteronomy 20:8
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I am the original transcriber of this liturgy "Shachrit Nusach Ari" and translator/author of its
accompanying instructional text. I am licensing the transcriptions within it under the Creative
Commons Zero License, and the instructions with the Creative Commons By Attribution license.
Attribution may be given as ‘Contributors to the Open Siddur Project’, with the

transcriber/translators name Shmuel Gonzales included in the contributors list.
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